
CRONICA

primo Panathenseis, currum 
junxit et ccrtamen edidit, et 
Athenienses eo nomine appci- 
lavit, et simulacrum matris 
deorum apparuit in Cybelis 
montibus, et Ilyagnis Phryx 
tibias primus invenit, in Ce- 
laenis urbe Phrygiae, ct Har- 
moniam Pbrygiam primus ti- 
biis cecinit, et alios nomos 
magnae matris, Dyonisii, Pa- 
nis et deorum patriorum et 
lieroum; anni la/}14} regnante 
Athenis Ericthonio.

XI.

1431 - A quo Minos ejus 
nominis primus { in Creta ) 
regnavit, et Cydoniam con- 
didit: (in eaque insula) ab 
Idaeis Dactylis Celmi et Dam- 
naneo in Ida ferrum inven
timi est; anni n 68 , regnante 
Athenis Pandione.

XII.

i 40^- A quo Ceres Atlie- 
nas veniens fruges seminavit 
et ad alias gentes emisit per 
Triptolemum Gelei et Neserae 
filium , anni 114 5 , regnante 
Athenis Erichtheo.

il primo le Panatencc, attac
cò dei cavalli ad un carro, 
instituí un pubblico giuoco, 
e diede il lor nome agli A- 
teniesi; la statua della ma
dre degli Dei comparve sul 
monte Cibele; Hyagni il Fri
gio inventò a Celene, città 
di Frigia, il flauto, facendo 
il primo risuonar 1’ armonia 
frig ia , e gli altri concenti 
consacrati alla madre degli 
D e i, a Racco, a Pane, alle 
Divinità della patria, ed agli 
eroi, essendo re di Atene lo 
stesso Eritlonio, corsero anni
124 2-

XI.

1431. Dacché Minosse, il 
primo di questo nome, comin
ciò a regnare ( in Creta ) ove 
fabbricò Ja città di Cydonia, 
e fu scoperto il ferro sul mon
te Ida dai Dattili di Celino, 
e Damneo sotto Pandione re 
di A tene, passarono 1168 
anni.

X II.

i 4o8. Dacché Cerere ve
nuta in Atene v’ insegnò il 
mezzo eli seminare le terre, 
e spedì Trittolemo figlio di 
Celeo e di Neera in altri 
paesi; onde mostrar loro la 
stessa arte, sotto Erittco re 
di Atene, scorsero anni n 45.


